
 

Poets frequently employ literary deviation, diverging from standard norms to 

enrich their works. This research, conducted through a descriptive-analytical 

approach using library and documentary methods, investigates the poems of two 

notable poets—Bijan Elahi and Hamid Mosaddegh—focusing on the elements 

of deviation as identified by Leech.  The study begins by introducing the eight 

elements of foregrounding and deviation: syntactic, temporal, semantic, lexical, 

stylistic, orthographic, dialectal, and phonological. It then analyzes these 

elements within the selected poets' works. The criteria for selection were based 

on the frequency and prominence of these components in their poetry.  Both 

Bijan Elahi and Hamid Mosaddegh exhibit a deliberate and skillful use of one 

or more of Leech’s eight elements of deviation, which are distinctly evident in 

their writing. Specifically, semantic, syntactic, and temporal deviations are 

more prevalent in their poetry compared to other types. Each of these 

components is examined individually in the poems of the two poets, with their 

integration serving to enhance the aesthetic quality of their work and adding an 

artistic layer to their poetry. 

Research Objectives: 

1. To investigate the components of deviation in the poetry of Bijan Elahi 

and Hamid Mosaddegh and to clarify their artistic significance. 

2. To present the eight elements of foregrounding and deviation and 

analyze their manifestation in the works of these poets. 

Research Questions: 

1. What motivates poets to employ literary deviation? 

2. How do the components of deviation manifest in the poems of Bijan 

Elahi and Hamid Mosaddegh, and what significance do they hold 

artistically? 
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Introduction 

Literature is an event that occurs within language. In essence, the function of language 

in literature is distinct and unique, setting literary texts apart from non-literary ones. In 

other words, the difference between a literary text and a non-literary text lies in the way 

language is used. One of the techniques for transforming a text into literature is 

foregrounding and defamiliarization, achieved by deviating from the norms governing 

language. Foregrounding refers to the use of linguistic elements in a way that draws 

attention to the manner of expression, making it unconventional. Foregrounding 

involves a deviation from standard language, where a linguistic element is used 

unusually to capture the audience's attention. Mukarovský views foregrounding as a 

conscious process, and the more consciously it is applied, the less automatic it becomes. 

In the process of foregrounding, factors such as coherence, systematicity, 

expressiveness, motivation, and aesthetics must be considered, with expressiveness and 

aesthetics being the most important (Safavi, 2004: 36-40). 

Foregrounding can take the form of rule addition, such as adding metrical patterns to 

language, or rule violation, which involves moving away from the norm and creating 

innovative forms (Mozafari, 2013: 52). The ultimate goal of foregrounding is to create 

literary constructs along the paradigmatic and syntagmatic axes of words. The creation 

of literary beauty is a complex and extensive process that relies on a creative mind, 

which is responsible for producing foregrounding. Literature is the art of refining and 

adorning language in a way that enhances its beauty and the impact of its message. The 

speaker deliberately and consciously uses specific linguistic forms, transforming 

everyday language into something extraordinary, thereby engaging in the process of 

linguistic foregrounding and ultimately entering the realm of literature and poetic 

language. 

The concept of foregrounding was first introduced by the Formalists and Structuralists, 

with various theories proposed by figures such as Shklovsky and Mukarovský (of the 

Prague School) and later by Leech, an English linguist. Leech, in his linguistic approach 

to English poetry, considers deviation a tool for poetic creation. He identifies two 

primary channels for linguistic foregrounding: deviation from norms and rule addition. 

In other words, Leech suggests two types of foregrounding: 1) deviation from the rules 

of automatic language, and 2) rule addition. Shafiei Kadkani, however, categorizes 

foregrounding into two groups: musical and linguistic (Dezfoulian, 2005: 56). 

Deviation (or rule violation) involves departing from the norms of standard language 

and creating a lack of alignment between meanings and automatic language. However, 

not all deviations from linguistic norms qualify as deviation, as some result in structures 
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that are not aesthetically pleasing and cannot be considered beautiful literary 

innovations. Deviation comes in various forms, including phonological, archaistic, 

stylistic, dialectal, semantic, grammatical, orthographic, and lexical (Safavi, 2004: 42-

55). 

When deviation occurs consciously, beautifully, and in a norm-governed manner, it not 

only enriches poetry but also contributes to the vitality and growth of language 

(Rouhani, 2009: 67). Safavi's classification of deviation types is based on Leech's 

theories, which categorize deviation into eight types: 1) lexical deviation, 2) syntactic 

deviation, 3) phonological deviation, 4) temporal deviation, 5) stylistic deviation, 6) 

dialectal deviation, 7) orthographic deviation, and 8) semantic deviation. It is important 

to distinguish deviation from rule addition; while deviation is essential for poetry, rule 

addition focuses on creating balance and order in language. Deviation creates poetry, 

whereas rule addition establishes harmony and structure in language. 

A review of previous research indicates that no independent study has been conducted 

on this topic. This research examines deviation in two contemporary Persian poetic 

movements, focusing on the works of a Volumist poet (Bijan Elahi) and a Romantic 

poet (Hamid Mosaddegh). The similarities and differences in their poetic styles are 

analyzed and artistically interpreted, taking into account their respective schools of 

thought and philosophical orientations. 

Conclusion 

The concept of deviation cannot be overlooked, as the beauty of the texture and structure 

of a literary work often hinges on its skillful application. The use of this technique also 

reflects the artistry and skill of the poet. The poems of Hamid Mosaddegh and Bijan 

Elahi, woven with their poetic, philosophical, mystical, and imagistic insights, 

exemplify this claim. The analysis of their works reveals that both poets extensively 

employ lexical and stylistic deviations in their poetry. Lexical deviation, in particular, 

is highly frequent and prominent in the works of both poets. However, in Bijan Elahi's 

poetry, this lexical innovation, combined with the creative use of imagery, paradox, 

oxymoron, symbols, similes, metaphors, and more, results in a more visually striking 

and conceptually rich aesthetic. 

In Hamid Mosaddegh's poetry, lexical and dialectal deviations can be categorized into 

seven groups: 

1. Colloquial vocabulary, 

2. Common and conversational terms, 

3. Idioms and proverbs, 
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4. Colloquial pronunciations, 

5. Allusions to folk tales, 

6. Folk beliefs and customs, 

7. Local vocabulary. 

Among other types of deviation, phonological and stylistic deviations, achieved through 

the use of local and colloquial words, as well as temporal deviation, marked by the 

frequent use of nouns, adverbs, verbs, and particles, are more prevalent in Mosaddegh's 

poetry. However, syntactic deviation is less prominent in the works of these poets. 

It must be acknowledged that the deviations employed in the poetry of these two poets 

do not hinder the clarity of their expression. On the contrary, in most cases, these 

deviations enhance the beauty and prominence of their poetry, making it a testament to 

their artistic mastery. 
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.  زنندیکردن اثر خود با خروج از هنجارهای معیار، دست به هنجارگریزی ادبی مشاعران برای برجسته

با روش    -توصیفی  به صورت  این پژوهش   شاعر،    دو   یها و اسنادی، سروده  یاکتابخانهتحلیلی و 

د. بر این مبنا، بعد از معرفی  یهنجارگریزی از نظر )لیچ(، معرفی و بررسی گرد  ی هابراساس مؤلفه

سازی و هنجارگریزی )نحوی، زمانی، معنایی، واژگانی، سبکی، نوشتاری، گویشی،  عنصر برجسته  شش

که ملاک این انتخاب،    شداشعار شاعران مذکور پرداخته  هنجارگریزی در    یها آوایی( به تحلیل مؤلفه

مؤلفه این  از  برخورداری  آنمیزان  برجسته  و  پرکاربرد  بسامد  و  تکرار  این  بودها  ها،  که  . شاعرانی 

 ژن یاند از: باند، عبارتپژوهش قرارگرفته ها مورد تحلیل وآن  یهاهنجارگریزی در سروده  ی هامؤلفه

گانه ازنظر )لیچ(،  گیری از یک یا چند مؤلفه از عناصر هشتشاعران در بهره  ینمصدق. ا  دی می و حاله

داشته تبحر  یا  و  سرودهتعمد  در  که  اساس  شانیهااند  این  بر  است.  یافته  جلوه  و    ،نمود 

این شاعران    یها های دیگر در سرودههای معنایی، نحوی و زمانی بیش از هنجارگریزیهنجارگریزی

کاربرد این  .  گردیدها به تفکیک در اشعار شاعران مذکور بررسی  ه این مؤلفهاست ک  ه کاربرد داشت

 بخشی در ماهیت بر جنبۀ هنری این اشعار افزوده است.  هنجارگریزی با تکیه بر زیبایی

 اهداف پژوهش: 

 ق و تبیین هنری آن.مصد د یمی و حاله ژن یب یهاهنجارگریزی در سروده ی هامؤلفه. بررسی 1

برجسته  ششمعرفی  .  2 مؤلفهعنصر  تحلیل  به  هنجارگریزی  و  اشعار    یهاسازی  در  هنجارگریزی 

 .شاعران مذکور

 سؤالات پژوهش: 

 ؟ زنندی، دست به هنجارگریزی ادبی مبه چه دلیلشاعران . 1

ق و تبیین هنری آن چگونه بوده  مصد د یم ی و حاله   ژن یب  یهاهنجارگریزی در سروده  ی هامؤلفه.  2

 است؟

 4 سیما منصوری ،3  منصوره تدینی، *2  مسعود پاکدل،  1   اله اورکحجت

 gmail. com1358hojatorak@ایران،   رامهرمز، اسلامی، آزاد دانشگاه رامهرمز، واحد  فارسی، ادبیات و زبان گروه دکترای دانشجوی 1 
 masoudpak@yahoo.com ایران، ،گچساران اسلامی،  آزاد دانشگاه ،گچساران واحد فارسی،   ادبیات و  زبان گروه )نویسنده مسئول( استادیار* 2
 msh_tadayoni@yahoo.com، ایران رامهرمز، اسلامی،  آزاد دانشگاه  رامهرمز، واحد  فارسی،  ادبیات و  زبان گروه  استادیار 3
 simamansoori91@yahoo.com، ایران رامهرمز، اسلامی،  آزاد دانشگاه  رامهرمز، واحد  فارسی،  ادبیات و  زبان گروه  استادیار ۴
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  یهنر  نییو تب یمعاصر فارس کیگرا و رمانتحجم یشعر انیدر دو جر  یزی هنجارگر  یقی تطب یبررس 138

 و همکاران اورک  الهحجت آن

 مقدمه 

ت، کارکرد زبان در ادبیات، متفاوت و دیگرگونه است و همین  ق . در حقی دهدیم  خادبیات، اتفاقی است که در زبان ر

به عبارت دیگر، تفاوت، یک متن ادبی با یک متن غیرادبی،    .که متن ادبی با متن غیرادبی متفاوت باشد  شودیباعث م

زدایی است که با عدول  سازی و آشناییکردن متن، برجستهادبی  یهاوهیکاربرد زبان است. یکی از شگردها و ش  ۀدر نحو

نظر  جلب  بیان  ۀویای که ش گونهناصر زبان بهع کارگیری  سازی عبارت است از بهبرجستهاست.  از هنجارهای حاکم بر زبان  

کار  عمول بهم سازی انحراف از زبان معیار است، هنگامی که یک عنصر زبانی برخلافکند؛ و غیرمتعارف باشد. برجسته

توجه مخاطبانمی و  برج  رود  نماید. موکارفسکی  به خود جلب  آگاهانه میتهسرا  فرایندی  را  اندازسازی  و در    ه داند 

سازی باید عواملی چون  تری برخوردار است. در فرایند برجستهکار گرفته شود، از خودکاری کمتر بهفرایندی، آگاهانه

گیرد که البته از بین این عوامل دو اصل »رسانگی  مندی، رسانگی، انگیزش و زیباشناسی موردتوجه قرار  انسجام، نظام

  .(3۶-۴0: 1383 ، صفویو زیباشناسی« اهمیت بیشتری دارند ) 

عروضی، یا به شکل هنجارگریزی    ی هایعنی افزودن چیزی بر برونه زبان مانند وزن  یافزایسازی یا به شکل قاعدهبرجسته

: 1392مظفری، گیرد )بدیع، شکل می یهاان و آفریدن صورتی یعنی حرکت از حالت هنجار و معمول زبهکایا قاعده

برجسته52 آفرینش سازه(. هدف غایی  آفرینش    یهاسازی  ادبی در محورهای جانشینی و همنشینی کلمات است، 

خود فرایندی گسترده و پیچیده است که در گرو ذهن خلاق است، این ذهن خلاق است که دست به  ادبی،  زیبایی  

نحوی که صورت آن زیباتر و پیام آن تأثیرگذارتر  به  ؛زی می زند. ادبیات، هنر آرایش و پیرایش کلام استساخلق برجسته

به گوینده  از صورتگردد.  آگاهانه  و  ارادی  م   ژهیو  یهاطور  استفاده  روزمرّ  کند یزبانی  زبان  را دگرگون  و  و دهیار  ه 

زند و در نهایت به وادی ادبیات و  زبانی می  ی هاسازی صورتبا این روش دست به عمل برجسته  ا  و اصطلاح  سازد یم

سازی« را مطرح نمودند و نظریات  بحث »برجسته  هاستی گرایان و فرمالبار صورت. نخستینگرددیکلام موزون وارد م

و   -پرداز مکتب پراگ نظریه – ی و موکارفسکیتوان اشکلوفسکگوناگونی در این مورد ارائه دادند. ازجمله این افراد می

را از    یزیشناسی به بررسی شعر انگلیسی، هنجارگررا نام برد. لیچ در رویکردی زبان  -زبانشناس انگلیسی   - بعدها لیچ  

م آفرینی  را دداندیابزار شعر  افزایی  قاعده  و  اسا  و. وی هنجارگریزی  کلّسمجرای  و  برجستهی  برای  سازی کلامی  ی 

  - 2انحراف از قواعد حاکم بر زبان خودکار    -1:  داندیسازی را ممکن م. به بیانی دیگر »لیچ دو گونه از برجستهواندخیم

انواع برجستهاعدهق  البته شفیعی کدکنی  به دو گروه موسیقیایی و زبان تقسیم مافزایی،  ،  دزفولیان)   «کندیسازی را 

مطابقت  کاهی، هنجارگریزی( گریز از قواعد حاکم بر زبان هنجار و عدمقاعدهگریزی،  )سامان  فراهنجاری  .(5۶  :138۴

هر گونه گریز از قواعد زبان هنجار باشد،    تواند یو هماهنگی معانی با زبان خودکار است. اگرچه منظور از فراهنجاری نم

ا را ابداع ادبی ناآشنای زیبا به  هآن  توانیکه نم  شودینازیبایی منجر م   یهاها به ساختزیرا بعضی از هنجارگریزی

گرایی سبکی، گویشی، معنایی، دستوری، نوشتاری و  حساب آورد. فراهنجاری انواع گوناگونی دارد. چون: آوایی، باستان

 .(۴2-55: 1383صفوی، )  واژگان
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تمرار حیات شعر، به  ه، از شکوفایی، بالندگی و اسشتگریز از هنجارها اگر عالمانه، زیبا و هنجارمند اتفاق بیفتد، گذ 

درواقع، برگرفته    ،شمردعنوان انواع هنجارگریزی برمینچه صفوی بهآ.  (۶7:  1388)روحانی،    کندینای زبان نیز کمک مغ

نظریات،   الاز  وستیچ  برجسته  ی ،  نوع  در  این  را  نمود:    هشتسازی  معرفی  -2ی؛  واژگان  ینجارگریزه -1دسته 

  ؛ هنجارگریزی گویشی  -۶  ؛هنجارگریزی سبکی   -5  ؛هنجارگریزی زمانی  -۴  ؛هنجارگریزی آوایی  -3  ؛ارگریزی نحویجنه

نوشتاری  -7 معنایی  -8  ؛هنجارگریزی  قاعدهیزهنجارگر  دنبای.  هنجارگریزی  با  را  دانی  یکسان  ؛  ستافزایی 

نجارگریزی  هستند.  هو متمایر    افزایی جدا د و از لحاظ ماهوی از قاعدهنآی ها از لوازم شعر به حساب میهنجارگریزی

بررسی پیشینۀ  افزایی خلق توازن و نظم حاضر در زبان را برعهده دارد.  که قاعدهدرحالی ، دنزر میعدست به آفرینش ش

در این پژوهش، به  پژوهش حاکی از این است که تاکنون اثر مستقلی با این عنوان به رشتۀ تحریر درنیامده است.  

)حمید مصدق(    گرا )بیژن الهی( و رمانتیک مشاعران حج  رجریان شعر فارسی با تکیه بر اشعا  دوبررسی هنجارگریزی در  

و    ها تحلیل و بررسیبه مکتب و مشرب فکری آنباتوجه دو    سبک شعری آن  یهاها و تشابهشود و تفاوتپرداخته می

 شود.میتبیین هنری آن انجام 

 و تبیین هنری آن   در شعر حمید مصدقهنجارگریزی  .1

های تابع استان اصفهان، به دنیا آمد.  در شهرضا، از شهرستان  1318حمید مصدق شاعر معاصر، در دهم بهمن ماه سال  

به تحصیل    1338تحصیلات ابتدایی و متوسطه را در شهرضا و اصفهان به پایان رساند. با اتمام دوران دبیرستان در سال  

در رشتۀ حقوق دانشگاه تهران مشغول شد و پس از گذراندن دورۀ کارشناسی ارشد، در دانشگاه کرمان و مدارس عالی  

  1377ریس پرداخت. پس از آن به عضویت هیأت علمی دانشگاه علامه طباطبایی درآمد و تا پایان عمر ـ  تهران به تد

ـ در این سمت باقی ماند. از مصدق شش دفتر شعر به یادگار مانده است که به ترتیب سال نشر عبارت است از: »درفش  

های  (، »سال1358« )هایی(، »از جدا13۴7)(، »در رهگذار باد«  13۴3(، »آبی، خاکستری، سیاه« )13۴1کاویان« )

پنج دفتر شعر نخست خود را در یک جلد با عنوان »تا    13۶9(. وی در سال 1382( و »شیر سرخ« )13۶9صبوری« )

به چاپ رسید    1382رهایی« به چاپ رسانید. ششمین و آخرین دفتر وی ـ »شیر سرخ« ـ نیز پس از فوت وی در سال  

  رسمی   عناصر  و   واژگان  کاربرد  به   تنها  نو  شعر استادان  و نیما   از   پیروی  به  مصدق   حمید (. 92  ـ  19:  1380)ابومحبوب،  

ز میراث زبان و ادب کهن، عناصر مختلف زبان عامیانه و محاوره را به  ا  یریگبهره  کنار   در   وی.  کندینم   اکتفا  شعر  در

ها بار حسی لازم بخشیده است. به همین سبب شعرش ساده، صمیمی و نزدیک به ذهن و زبان  شعر فراخوانده و به آن

توان آن  بیشترین کاربرد را دارد که می مصدق حمید اشعار در  هنجارگریزی واژگانی و گویشی کلی  طوربهمردم است. 

  ؛ عامیانه  ی هاتلفظ  - ۴  ؛کنایه و مثل   - 3  ؛ یاواژگان رایج و محاوره  - 2  ؛ واژگان عامیانه  -1:  کرد  م یتقس   گروه  هفت   را در 

 واژگان محلی.   -7 ؛باورها و رسوم عامیانه -۶  ؛عامیانه ی هاتلمیح به قصه -5
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 و همکاران اورک  الهحجت آن

 واژگان عامیانه . 1.1

مانند:   ؛ معادلی دیگر داردمنظور از »واژگان عامیانه« واژگانی است که در تداول عامیانه کاربرد دارد و در فارسی معیار 

دمِ دست، درهم، کیپ، شنگیدن. ازآنجاکه میان لغات عامیانه و معیار در ادب فارسی مرز دقیقی وجود ندارد تا براساس  

(. در این مقاله »فرهنگ فارسی عامیانه«  ۶: 13۶۶، نژادیطور دقیق بازشناخت )انزابهای هر یک را بهآن بتوان مصداق

عنوان محک تشخیص واژگان عامیانه قرار گرفت. در این پژوهش واژگان عامیانه در دو گروه  ابوالحسن نجفی بهتألیف  

 اسم و فعل بررسی شد.  

که مخاطب پیوسته با این عنصر    یاگونهافعال عامیانه با فراوانی بسیار زیاد در اشعار مصدق نمود یافته است، به:  فعل

 .  شودیرو مهبزبان عامیانه در اشعار وی رو

« )مصدق،  خندندیو/م  رقصندیو/م  شنگندی م  که/ کرد نوازش را  حیدر باغ بلند چناران  سبز تن/تو سپید  دست »مگر 

(  37۶ام به حسرت دوری« )همان:به صبوری/خو کرده  امسرکرده/دمی  نانشسته  آرام( »با این دل شکسته/355:  1385

«  کنندینودختران غمزده را با شقاوتی/از پنج تا به آنسوی پنجاه/پرتاب م/کنندی باب م»این رسم تازه را که چنین  

(، قدکشیدن  15(، سرکشیدن )همان:90و    7۴(، پرسه زدن )همان:98( همچنین: گپ زدن )همان:12۶:  1382)مصدق،  

 (.  3۶5(، سردادن ـ آواز ـ )همان:513(، لمیدن )همان:1385:۴79)مصدق، 

  بررسی  در   اما  شودیم   قلمداد  رسمی  زبان  در   رایج   نخستین، عنصری  نگاه  در   مصدق  اشعار  در   رفته   کار به  افعال  از   ی اپاره

  ، مثال  برای .  است  عامیانه  زبان   حوزۀ   به  مربوط  آن   معانی  از   برخی  که   است   متعددی   معانی  دارای   که   م ی ابییدرم   دقیقتر 

:  1378ک به تنهایی در تداول عامه با حدود پنجاه معنای مختلف کاربرد دارد )نجفی،  ی   هر  »گرفتن«  و  »زدن«  فعل

 ذیل زدن و گرفتن(.  

  نهاند   را  غمش  نهان  امنهیس  »در:  کندیم   بیان  را  معانیی  چنین  مصدق  اشعار  در  که  است   افعالی  ازجمله  ذیل  موارد 

»گرفتن« در معنی عامیانۀ    ،در مثال مذکور  .(۴32:  1385)مصدق،  گرفت«  غم و خوب هم    گرفت شاخ  باری /عشق

کردن«  کردن و تلقیکار رفته است. در اشعار مصدق »گرفتن« در معانی عامیانۀ دیگری چون »فرض»ریشه کردن« به

 (.  7۶: 1382مصدق،  ؛115: کار رفته است )هماننیز به

( زدن در معنی »به سرعت  380:  1385« )مصدق،  دیگریدگر به شهر کسی نم باید زد/  کوه  به/فتر  باید  دشت  »به 

رفتن و شتافتن« از زبان مردم اخذ شده است. این فعل در اشعار ذیل به معانی عامیانۀ دیگری چون »مورد اصابت  

  دستان   ثاقبِ  شهاب /را  محبت  کبوتران/بازنگردی  تو  »اگر  سلاح آتشی قرار دادن« و »باریدن« نیز به کار رفته است:

  در  که   معیاری  افعال  دیگر  از  (.  273« )همان:خواهد زد  تگرگدرختان باغ حیران را/  یهاشکوفهخواهد زد/  مرگ

(.  گذاشتن   و  گذشتن  ذیل:  1378نجفی،  )  است  »گذاشتن«  و  ، »گذشتن«رودیم  کاربه  خاصی  معانی  با  مردم  زبان

معانی  208:  1385،  مصدق)  کردن«  »صبر   چون  ی اانهیعام  معانی   با   مصدق   شعر  در  »گذاشتن«  در  گذشتن  و   )
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دارد:   یپوش »چشم نمود  )همان(  »عفو کردن«  و    بگذار /کن  تلاوت  ستاره یب  شبهای /را  من  حکایت   »خواهر  کردن« 

)همان:  خبریباغ/ب سبزرنگ/بیارامد«  رویای  حریری  بستر  من/در  »سهرابمرده102از  سنگین/  یا(  ز    بگذر و/غمت 

)همان: نامردان«  ـ  :  اسم(.  75نوشداروی  وی  پایانی  دفاتر  در  اما  دارد،  نمود  مصدق  اشعار  همۀ  در  عامیانه  اسامی 

و ناز مثل قناری/تو پاک مثل پرستو/تو  های صبوری« و »شیر سرخ« ـ با فراوانی بیشتری قابل مشاهده است: »ت»سال

( ـ »بدبده« در زبان عامیانه: بلدرچین  27۶:  1385خوبی/برای من تو همیشه/همیشه محبوبی« )مصدق،    بَدبدَه  مثل

 : ذیل بدبده(.  1378)نجفی، 

لانه  ( قید »س۴31:  1385« )مصدق،  زمیخیو م   افتمیم سلانه به سلانه//مدهوشم  تو  چشم   ازنوشم/قدح  مست   »من 

 : ذیل سلانه(.  1382)نجفی،  رودیبه سلانه« در زبان کوچه در معنای »آرام و باوقار راه رفتن« به کار م

  کیپ ها  پنجره  درز»پیوسته    .(۴8۴:  1385)مصدق،    پکر«  و   دلمرده  همه  چرخهایشان   با /ندی آیم/کارگران  کارخانه  »از 

:  کرد  اشاره موارد این به توانیم مصدق  اشعار  در  عامیانه های اسم یهانمونه دیگر  از(. 9۴: 1382بسته است« )همان، 

(، خودسر )مصدق،  ۴9۴(، ولوله )همان:307(، همهمه )همان:392(، درندشت )همان:۴0:  1385مصدق،  زده )دندان

1382 :9۴  .) 

  رسمی   زبان  به  مربوط  ظاهرا   که   م یخوریبرم  واژگانی   به  گاه  که   است   این   عامیانه  هایاسم  بررسی   در   توجهقابل  نکتۀ  

، این دسته از واژگان را صرفا  با همان معانی  کنندیم استعمال خاصی  مجازی معانی  با را  عنصر آن مردم  عامه اما است

یک شاعر بررسی کرد.    ی هاییگراانهیبا عنوان »مجازهای عامیانه« در ذیل عام   توانیمجازی متداول در زبان مردم، م

ی  مجاز  عنایم  این   با  واژه  این   هرگاه.  دارد  کاربرد  »دل« در فرهنگ با معنای مجازی »شجاعت و جرأت«  ، برای مثال

شهید شدن/از    دلِ/مردن  شجاعت   ما  به/بیاموز  و  بیا  »بیا  گفت وارد حوزه زبان عامیانه شده است:  توانیکار رود، مبه

عناصر عامیانۀ پلشت و دل در کنار    ،( )در مثال فوق305:  1385این پلشت و پلیدی/رهیدن و دیدن. . . « )مصدق،  

 عنصر باستانی رهیدن قرار گرفته که همجواری این کلمات با یکدیگر موجب تشخص زبان شعر است(.  

 ( ـ پا مجاز از اراده ـ۴20یاوشم« )همان:خویشم و روح س یآزماشیخویش زآتش عشق تو بگذرم/خو پای»با 

 (. 129، پریشانی« )همان:شکستگی نقش خطوط خسته پیشانی/پیری، /ین یبی»اما/تو در درون آینه م

کار رفته است.  : ذیل شکستگی( به1378واژۀ شکستگی در معنای عامیانه »پیری و چروک شدن صورت« )نجفی،  

از کلماتی مثل »از   اشعارش  در  بسیار  مصدق گاه  تداول عامه  این کلمات در  برده است.  بهره  پی«، »پای«، »لای« 

پرکاربرد است، ولی نظرات مختلفی دربارۀ ماهیت این کلمات ارائه شده است. برخی این کلمات را اسم و برخی حرف  

  کرده   ارائه  زی، بی، جزـبه، از، تا، در، در، اندر، با، چون،    یا بسته  فهرست  اضافه  حروف  برای  خیامپوراند.  اضافه دانسته

ا پذیرا باشند، درحقیقت  ر  اسم  مختلف  نقشهای  توانندیم   و... چون  زیرِ، رویِ، عقبِ، بالایِ:  مثل  واژگانی  که  است  معتقد  و

حرف اضافه نیستند و در دستور زبان فارسی به اشتباه و به پیروی از دستور زبان اروپایی جزء حروف اضافه محسوب  
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 و همکاران اورک  الهحجت آن

(. این درحالی است که وحیدیان کامیار و برخی دیگر از دستورنویسان این  108ـ    107:  1389شده است )خیامپور،  

و تنها اختلاف آنان در ساده یا مرکب دانستن این کلمات است. این افراد معتقدند یکی    اند واژگان را حرف اضافه دانسته

وابستۀ پسین یا    توانیاست، به این معنی که برخلاف اسم برای حرف نم   یریپذهای حروف، عدم گسترشاز ویژگی

این کلمات اسم هستند و نه  باشند و بتوان برای آن مثلا  صفت آورد    ریپذپیشین آورد، چنانچه کلمات فوق گسترش

(. لازم به ذکر است  20۴:  1373( و )قریب،  25۶-255:  1379( و )انوری،  109:  138۴حرف اضافه )وحیدیان کامیار،  

عنوان »حرف اضافه مرکب عامیانه« ضبط کرده و در مقدمۀ  که نجفی نیز در کتاب فرهنگ عامه واژگان مذکور را به

 : سیزده(.  1378دن این حروف اختصاصا  اشاره کرده است )نجفی، کتاب مذکور نیز به حرف اضافه بو

چوب   پایِ »در: دهدیم  پیوند مخاطبان  زبان با را زبانش ـ اضافه حرف یا  اسم ـ کلمات گونهاین کارگیریبه با مصدق 

ها/در  کتاب لایِ پره »پنهان شدم چو شب .(۴۴۶: 1385دار/هنگام احتضار/از صد گره، گرهی نیز وانشد. . . « )مصدق،  

»باغبان    .(۶3از آن تلخی گفتارش در صادق صبح« )همان:  کردم یغروب/یاد م  تنگِ »و در آن    .(95متن قابها« )همان:

 (.  3۶8پنجره غمگین نشسته بود« )همان:  پایِ( »هر روز 39من تند دوید« )همان: ازپیِ

غیرشاعرانه   یاگونهعامیانه به شکلی هنری و بدیع، نه به  زبان  عناصر  دیگر  همانند  اضافه  حروف  از  موارد   بیشتر  در  مصدق 

دارابودن عناصر زبان عامیانۀ فراوان به    رغمیو خبری بهره برده است و همین عامل سبب شده که زبان شعری او عل

مراد/ بر  زندگانی  تا  »بگذرد  نشود:  ام  خ  خشت   چو   گل، گل   شد   خاک /فتاد  کاری   پی   هرکس  زندگان ابتذال کشیده 

 (. 519:همان) شد«  بام  تا پی خشت روی خشت شد/

  به   اضافه  حروف  جزء  یریناپذگسترش  سبب  به  همچنین   و  د یآیم  آن  پایان  در  که  یاکسره  سبب  به  »ازپی«   و  »پی« 

  »پی«   با  فوق   ابیات   در   است  متداول   عام   اهل  زبان   در  که  اضافه   حرف  این(.  109:  138۴کامیار،    وحیدیان )  د یآیم  شمار 

 ه معنای »پایه« جناس تام ساخته است و به آراستگی و زیبایی شعر افزوده است.  ب

ن:  و رایج  ی اواژگان محاوره یا »زبان محاورۀ رایج«، زبان مردم فرهیخته و  و حتی زبان    خته یفرهمهیزبان روزمره 

؛ زبانی  کندیو شنونده دلالت م نوشتاری کم و بیش آزادی است که کاربرد آن بر روابط دوستانه یا همپایه میان گوینده  

برند و در ارتباط با مردم ناآشنا معمولا  از استعمال آن پرهیز  گو با یکدیگر به کار میواست که افراد خانواده در گفت

بر مفهومی اجتماعی ـ فرهنگی دلالت مشودیم بلکه  بر مفهومی اجتماعی، سیاسی  نه  اما »زبان عامیانه«  و    کندی؛ 

گویند و الفاظی بر زبان  و بند سخن می  دی ق یکه ب  ختهی فرهمهیعبارت است از کلمات و ترکیبات زبان محاورۀ مردم ن

  به  : هفت(.1378)نجفی،    کنندیکه مردم فرهیخته از ادای آن، خاصه در محافل رسمی به شدت احتراز م   آورندیم

اذعان به تفاوت میان زبان عامیانه و زبان محاوره، در ذیل    ی با مذکور، نجف  زبانهای   میان  مشخص   مرزبندی   عدم  سبب

زبانی امری متداول   یهایزبان عامیانه عناصر زبان محاوره را نیز مورد بررسی قرار داده است که البته این امر در بررس

نیز    یل « از حسننوآوری در شعر معاصر ایران  یها(. همین امر در کتاب »گونه320ـ    317:  1390)پورنامداریان،    است

محاوره است، واژگان و اصطلاحات    یها . وی با این مطلب که بسیاری از واژگان شعر معاصر از واژهشودیمشاهده م 
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مثل سماور،    یارا در میان واژگان محاوره  ...مثل چائیدن، قاتی، پاشویه، درک، کپر، بوق سگ، وول خوردن و  یاانهیعام

( و این درحالی است که میان این دو دسته از  12۴:  138۶،  یل)حسن  دهدیقرار م  ...قوری، چراغ، ساندویچ، سینما و 

 2واژگان تمایز آشکاری وجود دارد. 

  و اند  کرده  اشاره  عامیانه  و  محاوره  زبان   میان  مجزاکننده  خاص  معیار  و  مرز  وجود  عدم  به  سانینوفرهنگ   از  برخی 

همانند آنچه در فوق ذکر شد تفکیکی میان واژگان محاوره و عامیانه  های انجام شده  وهشپژ  از  بسیاری  در  همچنین

صورت نگرفته است، به همین سبب در این پژوهش واژگان عناصر محاوره و رایج در ذیل عناصر عامیانه البته با تفکیک  

ن دو گونه زبان گفتار  از واژگان عامیانه و در مبحثی جداگانه مورد بررسی قرار گرفت تا تفاوت، اختلاط و ظرافت مرز ای

  ی امحاوره  واژگان   تردقیق  بررسی   در .  (139۴)مصطفوی و همکاران،    مورد توجه خوانندگان قرار گیرد   محاوره و عامیانه

  به   که  است  متداول، واژگانی   بیگانۀ   واژگان.  داد  واژگان قرار   گروه  این   جزو  نیز  را   متداول  بیگانۀ   واژگان  توان یم  رایج   و

فارسی جذب شد. واژگانی مانند: تلویزیون،  فارسی راه یافت و در زبانهای دیگر به قلمرو زبانان از زبانزب  نیاز   فراخور

رایج در زبان محاوره و زبان معیار متداول    یاسیگار، تلفن. این دسته از واژگان بیگانه نیز مانند دیگر واژگان محاوره

دیگر از واژگان بیگانه جز برای روشنفکران و اهل قلم آشنا نیست و در زبان معیار فارسی نیز برای    ی ااست، اما دسته

  واژگان   مصدق   حمید   شعر  زبان   در (.  320:  1390این دسته از واژگان معادل روشن و رسایی وجود دارد )پورنامداریان،  

طور مطلق از واژگان بیگانۀ دسته دوم نشانی نیست،  ت و بهاس  رفته   کاربه  متداول   نوع  از  و  معدود   بسیار  بسامد   با  انهبیگ

زبانی امروز    یهایو رایج بررسی شد و برای آن، چنانکه در بررس  ی الذا واژگان بیگانه مصدق در ضمن واژگان محاوره

ه شعرهای ب  تصنع  و  تکلف  هیچ  بدون  اغلب  رایج  یامحاوره  واژگان.  درنظر گرفته نشد  یارسم است، عنوان جداگانه

است. »سنگ هر    یبندمیتوجه آن در دو حوزۀ اسم و فعل قابل تقس حمید مصدق وارد شده و به سبب فراوانی قابل

« )مصدق،    ...دامن پیرهن هر کودک/پر لک و پیس ز رنگ شاتوت/کردی م   ی ل ی ل   که  ی بود لک کودک بر پهنۀ رود/لک 

1382 :120-121) . 

کردن، لک وپیس، شاتوت« به زبان محاوره و روایت    ی لیلک و ل از واژگان »لک   یریگبا بهره  شعر   زبان  مذکور   نمونۀ  در  

گویی صرف تبدیل نشود، زبانش را با شگردهای  البته شاعر برای اینکه شعر به یک روایت یا خاطره  . نزدیک شده است

ها و  لک(، تشبیه و. . . برجسته کرده است. مصدق با این عدولکردن لک   یل یقافیه، تشخیص )ل هنری چون وزن و  

از زبان شعر به زبان گفتار و از زبان گفتار به جانب زبان شعر، زبان صمیمی و    یاگریزها و کاربرد عناصر رایج محاوره

را باران شست/از دل من اما/چه کسی    نجرهشیشه پباران/باران/  »وای مردمی در اشعار خویش نمایان ساخته است:  

 (.  ۴3: 1385نقش تو را خواهد شست« )مصدق، 

  در   عناصر، بیشتر  این  هنری  درخشش   یافت، اما  توانیم   مصدق  اشعار  همه  در  بیش  و   کم  را   ی امحاوره  رایج   عناصر 

  مخاطب   برای  را   عشقی   خود، مفاهیم   تغزلی   اشعار  عناصر، در   این   از  یریگبهره  با   مصدق .  است  وی  عاشقانۀ   و  تغزلی   اشعار

، نگاهی گرم/از آن دو چشم  پله دانشکده: »به یاد مانده از آن روزها مرا، که هنوز/فراز  سازدیم  درک  قابل  و  ملموس
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به س آشفت/خلد  من  آن    ام نهی گدازنده/جان  مهربانی  جادویی/به  رازناک  برف ساحل  مسکوا/  عطر آن  هنوز/چو  که 

 (.  19-18: 1382سیاه سرد یخستان/نشسته سرتاسر/به هر کجا که هنوز )مصدق، سیبری/

است،    رفته   کار   ی، بهامحاوره  و   رایج   عناصر  مجاورت   باستانی، در  واژۀ   دو   عنوان   به  »فراز«  و   »خلد«  فوق   قطعۀ   در  

از  قوی  تخیل  کاربرد  و  نوآوری  با  شاعر  همچنین   چون   یاواژه  و  کندیم  تعبیر   جادویی«  »رازناک  به  عشق  خویش، 

 .  شودیین عناصر زبان عامیانه، باستانگرا و نوآوری و ابداع در عرصۀ شعر مصدق آشکار م اینچن   و  ند یآفریم   را  »یخستان«

مصدق،  )  کوچه   سنگفرش:  کرد  اشاره   توان یم  موارد   این  به  مصدق   شعر  در   یامحاوره  واژگان   دیگر  یهانمونه  ازجمله  

(، سیمان، علف هرز )همان:  318:  همان)  ، چکمه، ماشه (291:  همان)  سیگار  دود (  130:  همان)  مترسک (  32:  1385

(، بخاری  11: 1382(، ویزا، سانسور، سفارت، باجه، چاپ، )مصدق، ۴8۶(، قاجار، تزار )همان: 3۶2(، پتک )همان: ۴58

  افعال   به  وی.  شودینم  محدود  اسم  کاربرد  به  مصدق  اشعار  در   یامحاوره  و  رایج  زبان  از  استفاده(.  125دیواری )همان:  

  اصلا    یا   گذشته   زبان  در  امروزی   رایج   افعال ه از زبان محاوره اقتباس شده است نیز توجه خاص دارد.  ک  امروزی   رایج 

  و تمدن پیشرفت  محصول اغلب  و  شود یم  محسوب امروزی زبان  زایش های  وها ساخته  از چون   ـ است نداشته  کاربرد 

غیرشاعرانه بودن، به ندرت در ادب کهن به    حکم  به  نباشد  زبان  جدید  ساختۀ  هم  اگر  یا   و  ـ  است   امروز  جهان  صنعت

:  1390کار رفته است. افعالی مثل: قاب گرفتن، تلفن زدن، نشت کردن، شماره گرفتن، سفت کردن و. . . )پورنامداریان،  

 (. 333ـ  323

( »هر چند قطع فاصله/با  103: 1382ها. . . « )مصدق، ها را/ترصیع تپهاز دور دشت زندی هاشور م خاوران/»خورشید 

یک  / آنکهیرابطه آسان بود/اما چه بود مانع من که حصار را/با سیم ارتباط نبریدم. . ./آن گاه گوشی تلفن را/ب ی هامیس

  فوق، استفاده   مثال   در   است، البته   یامحاوره  و   رایج  گرفتن«  »شماره(.  1۶۶-1۶5)همان:    گذاشتم«  شماره بگیرم

و رایج، شعر را به یک روایت معمولی بدل کرده است. ـ این دسته افعال    یار زبان محاورهعناص  از  غیرهنری  و  افراطی

 کار رفته است.  در مجموعه »شیر سرخ« با بسامد بیشتری نسبت به دفترهای دیگر مصدق به

لمس و تصویرسازی، وجوه هنری را در در شعر  های عامیانه در نوع خود با انعکاس فضای صمیمی و قابلکاربرد واژه

گرایی و  اسلامی نیز بخش مهمی از فضای آثار هنری را فضای عامیانه، واقع  - یش داده است. در هنر ایرانیوی افزا

 زندگی روزمره مردم تشکیل داده است.

است که مراد گوینده    ی ااز دیگر عناصر زبان عامیانه اشعار مصدق »کنایه« است و آن ترکیب یا جمله:  کنایه و مثل

هم که ما را از معنای ظاهری متوجه معنای باطنی کند، وجود نداشته باشد    یاو قرینه صارفهمعنای ظاهری آن نباشد،  

 (. 93: 1379)شمیسا، 

  نظر   از   دور   و  بدیع   عوام، امری  زبان   در   مثل   کاربرد.  دارد  توجهیقابل  نمود   مصدق   اشعار   در  نیز   کنایه، »مثل«  برعلاوه 

  و   کنایات اند. در اشعارشان بهره برده - تحت عنوان صنعت ارسال المثل  - یاری از شاعران گذشته نیز از امثال بس  و   است
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در  زبان   در   جاری   امثال    »چنین :  است  شده  وارد  مصدق(شعر)  فرازبان   به  انهیعام   عناصر   دیگر   مجاورت   مردم، 

،  2۶5:  1385)مصدق،    خاک خواهم برد«  بهصفا را    آرزویو  به خواب خواهم دید/  را   سحر  یهاجلوه  که /اندیشممی

ای کاش دلت با دل  /رفتمی پا مپابهکنایه از آرزوهای دست نیافتنی و امیدهای بیهوده ـ »هر چند که با تو    -(  2۶۴

« )مصدق،  ستیبری، آواز بکند ی تا چشم کار م ( ـ کنایه از همراهی کردن ـ »اینجا/185:  1382« )مصدق،  آمدیمن م

( ـ کنایه از صحبت کردن  520( ـ کنایه از تا هر چه دورترـ »چون تو جنباندی به سوی ما لبی« )همان:  220  :1385

( ـ مثل ـ »در  337)همان:  ها تیز است« در پس دیوار، گوشـ »از آنچه رفت به ما هیچ جای گفتن نیست/چرا که  

»گیرم که آب رفته به جوی ـ مثل ـ  (  528)همان،    و زبان سرخش/سرسبزش را بر باد سپرد«قفس طوطی مرد/

 (.  115با آبروی رفته چه باید کرد« )همان: آید/

 تلفظ عامیانه. 1.2

های زبان نوشتار با زبان گفتار تلفظ واژگان است. برخی از واژگان در زبان مردم، با فرآیندهای واجی  ازجمله تفاوت

  .(۶1-53:  1388)افراشی،    ابد ییو شکلی متفاوت از زبان معیار یا نوشتار م   شود یحذف، ابدال، ادغام و. . . دگرگون م

از آن    ییهاکردن زبان شعر است که در زبان مصدق نمونههای مردمیکاربرد واژه با تلفظ گفتاری، یکی دیگر از راه

(؛ مصدق در  7۴:  137۴،  یلرخان. تلفظ پیشوند »باز« در زبان گفتار به شکل »وا« بسیار رایج است )ناتلشودیدیده م

کار برده است: »زان لحظه که  پیشوندی ساخته شده با این عنصر را با تلفظ عامیانه )وا( به  ی هاموارد متعددی، فعل

( »از کجا که من و تو/مشت رسوایان را  3۴5:  1385دل دادم و شعر عشق انشا کردم« )مصدق،  واکردم/دیده بر رخت 

  502( واماندن )همان:  ۴0۴(؛ واگذاردن )همان:  ۴۴۶،  2۴،  1۴:  1385واشدن )مصدق،    ( همچنین:۶۶)همان:  وانکنیم«

 .(105: 1382و مصدق، 

  آن   به  اصطلاحا    که  است  هاییحذف  به  ناظر   بیشتر  مصدق   شعر  در   گفتاری   تلفظ  با   واژه  حضور  دیگر  یهانمونه 

(. 121:  1389)باقری،    دهدیزبان گفتار روی م م کوشی در  ک  قانون  از  تبعیت  به  و  ندی گویم   همزمانی«  یهاحذف»

  چار دوستی همچون سروی سرسبز//کردم ی( »هی گمان م7:  1382جام/نام جم جاری است« )مصدق،    دهن   بر  »هنوز

  آرمی(، به یاد تو م51( همچنین: در و دشت )دره و دشت( )همان:53:  1385فصلش همه آراستگی است« )مصدق،  

 (.  73، 23: 1382(، چارراه )مصدق، 1۶5( )همان:آورمی):م

 عامیانه یهاقصه به تلمیح . 1.3

شدن  و ازجمله عناصری است که مصدق برای مردمی  شود یهای مهم ادب عوام محسوب م عامیانه از بخش  یهاقصه

« )مصدق،  یاطاقت اندوه من نداشت/درهم شکست از غم دل، سنگ خاره  سنگ صبور«شعرش به آن توجه دارد: »

  اصل   ولی  شده   ذکر   مختلفی  روایات   داستان   این   از.  است  معروف   عامیانۀ  یهاقصه  از   صبور«  »سنگ  قصۀ(.  1385:1۶

  داستان   جزئیات   در  تنها  اختلاف   و  است  مشترک  روایات  این  همۀ  در  ـ  صبور  سنگ   با  داستان  انقهرم  دل  و  درد  داستان 
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  رود یصورت اتفاقی به دنیایی دیگر مهرمان داستان دختر وزیری است که بهق   روایتها   این   از  یکی  در .  شودیم   مشاهده

روز بر سر وی دعا  کند. دختر برای بازگرداندن حیات به جسد پسر چهل شبانهو در آنجا جنازۀ پسری را مشاهده می

و با دختر    شودی، پسر زنده مآوردیولی در موعد زنده شدن پسر دختری کولی به حیله، دعا را بر زبان م  خواندیم

و طبق خواست دختر    کند ی. پسر برای زیارت قصد کربلا مشودی، دختر وزیر نیز کنیز آن دو م کندیکولی ازدواج م

و مکر دختر کولی را برای سنگ   کند ی. دختر با سنگ صبور درد و دل مآوردیکنیز برای وی سنگ صبور به ارمغان م

که یا او بشکند یا اینکه دختر شکسته خواهد شد. در این هنگام    خواهدیسپس در پایان از سنگ م   سازدیصبور فاش م

ندا م به سنگ  م  دهدیپسر که در نهان، داستان دختر را شنیده است  از    شکندیکه آن بشکند، سنگ  و پسر پس 

: ذیل سنگ صبور(. در اشعار مصدق از این نوع 1385)درویشان،    کند یمجازات دختر کولی با دختر وزیر ازدواج م

نمونهد عامیانه  م   یهااستانهای  یافت  نیز    خاتون   قصه  منتظر  ما  گوش/ شوق  با  شدیم  که  »شب  :شودیدیگری 

سوی چین و ماچین/تا فراسوی  /بردیما را م  دختر شاه پریان/سندباد بحری  قصه/ی پرسرخزردپری،    قصه/ ماندیم

 (. 122 :1382زمین. . . « )مصدق، 

است که مصدق در اشعار فوق مدنظر خود قرار    یاانهیعام   یهاازجمله قصه  3شاه پریان« و »سند بادبحری«  »دختر 

خاصی اشاره داشته باشد، عناصر آن را در اشعار خویش به    یاانهیداده است. البته مصدق گاه بدون اینکه به قصۀ عام 

پدر بزرگها و مادربزرگها در ذهن و خاطر همگان جا    شیرین  یهاکار برده است. عناصر آشنایی که از کودکی با قصه

: 1385« )مصدق،  می کنیآلوده مقصرهای نور/ و  جن و پری/  یهاگرفته است: »ما ذهن پاک کودک معصوم را/با قصه

هم/دلبسته  158 هنوز  »آیا  زرینی (.  )همان:  کالسکه  محبت/159؟«  »دلاله  نشسته    عفریته (  پیری  به  پلید 

  همین جنبه از شعر۴.(131گاه پاک اهورا. . . « )همان:را/تا حجله  دیو  برد ینماند و شکیبایی/م  در من توان/ دانستیم

های عامیانه بخش مهمی از هنر نگارگری  ها و قصهمصدق از نمودهای زیبای هنری است، زیرا پرداختن به داستان

 های هزار و یک شب اشاره کرد.توان به قصهدهد؛ که از آن میان میاسلامی را تشکیل می

 باور عامیانه . 1.4

  مرگ شی پای  /کنمیمشاهده شد: »رنجوری تو را/باور نمدر اشعار مورد بررسی حمید مصدق تنها دو مورد باور عامیانه  

 (. 199: 1385تو همه رخشنده اختران« )مصدق، 

در کتاب کوچه احمد شاملو درباره این باور عامیانه چنین آمده است: »یک عقیده عمومی بر آن    شدن:مرگ  پیش 

و    گذردیاست که مرگِ مقدر امکان دارد به کسی جز آنکه هدف تقدیر است، اصابت کند. در این صورت قضا و بلا م

که بیمار مشرف به موتی هست،    یااگر در خانه  . مثلا  کندیتقدیر به بردن آن که اشتباها  به چنگال مرگ افتاده، اکتفا م

  ند یگویبه جهتی بمیرد یا کشته شود، م   یی شخص سالم و تندرستی تصادفا  درگذرد و حتی گربه یا سگ یا پرنده

کردن حیوانی که پیش از سربریدن به خانه  مرگ بیمار شده است و دیگر بیمار از خطر مرگ جسته است. قربانیپیش

مرگت بشم از همین اعتقاد  : الهی پیشندیگویبه همین منظور است و این که مادران به فرزند دلبند خود م   آورندیم
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: ذیل  1378نیز به کار برند« )شاملو،    "داغت را نبینم "، هرچند که ممکن است آن را به جا و در مفهوم  خوردیآب م

 پیشمرگ(.  

 (. 3۶5: 1385مصدق، و شوخ دشمن باش« ) چشم شور»با من ایمن از نگاه 

 این   برحسب.  است  بوده(  بد   چشم)  شور   چشم  نیروی  به   ایران، اعتقاد  مردم   باورهای  نیتریقو  از  یکی   :شور  چشم 

  آن  یا  چیز  آن  به  نگوید ماشاءالل   و  کند   نظر   کسی یا   چیزی  در  هرگاه  باشد   داشته   را   شور چشم  نیروی   که اعتقاد، کسی 

 (. 195: 13۶۶، کولیوررایس)  زند می یاصدمه  کس

 واژگان محلی. 1.5

( هر کدام نعمتی است، نترسید از استعمال آنها«  هاوانی، ح هااهی ها، گ، اسم چیزها )درختهای»جستجو در کلمات دهات

(. این توصیه نیما به آوردن واژگان محلی در شعر، مورد استقبال بعضی از شاعران معاصر قرار  109:  13۶8)یوشیج،  

اند. از سوی دیگر این نکته را نیز  ها از کلمات محلی زبان و لهجه خود در کنار لغات رایج و عامیانه بهره برده ت. آنگرف 

جغرافیایی زبان گفتار    یها باید مدنظر قرار داد که استفاده از ساختها یا واژگانی که از گویشی غیر از زبان هنجار )گونه

: 1383لیچ »هنجارگریزی گویشی« است )صفوی،    یبند میشود، در تقس زبان می  ( وارد...مثل مازندرانی، خراسانی و

80). 

  آن   جزء  را  مصدق   توانینم   قطعا    و   شودیم   محدود  اندک  بسیار   مواردی   به  محلی   و   بومی  واژگان   از  مصدق   استفادۀ  

ن استفادۀ  همی  کرد، ولی  ، محسوب اندکرده وارد  بارز  صورت  به  خود   شعر در را محلی  واژگان  که   نیما   شاگردان   از  دسته

 اندک، گذشته از ایجاد هنجارگریزی گویشی در اشعار وی، نشان از توجه او به این عناصر در زبان رسمی و شعر است.  

:  »پرهیب«  (.8۶:  1382گذشت« )مصدق،    سان هیکیست از سرشان/ سا  پرهیب ها/موج  اوج  جهان   یهاموج  اوج   »بر 

  که  است برده کار به ثالث مصدق، اخوان از  پیش را واژه این. است« خراسان ولایتی فارسی از لفظ این ـ وکالبد »شبح

  با   مصدق  رسد یم  نظر  دارد، به  شعرهایش  و  اخوان  با  مصدق  که  انسی  همچنین  و  مصدق  نبودن  خراسانی  به  توجه  با

ـ را دید/او شغاد، آن نابرادر    ی اهیـ پرهیب محو سا  یاهی چاه/سا ه در شعر اخوان ثالث آشنا شده باشد: »در لب آن  واژ  این

  آن  در که  است محلی بازی  یک  نام »ترنا«. است »ترنابازی« مصدق دیگر  محلی ۀواژ(. 27۴: 138۴بود« )اخوان ثالث، 

به تن دزد م حک  اجرای  برای  و   شودیم  دزد  یکی  و  شاه  یکی ترنا )طناب دولا(  با  : ذیل  1387)نجفی،    زنندیم شاه 

 (. 121: 1382گر چه چوب و فلکی بود اما/دیو کین در دل کسی را نداشت. . . « )مصدق، ترنابازی/ »گاه ترنابازی(.

بر ادبیات   گرایی علاوهدهد بومیها نشان میترین وجوه هنری سبک مصدق است. بررسیگرایی در نوع خود از مهمبومی

 شود. های زیبایی میدر آثار هنری نیز سبب آفرینش

  عرضه   مخاطب   به   را  واج  یک  تکرار  از  حاصل   موسیقی  افزایش   یا   عامیانه، ایجاد   زبان  عنصر  یک  گزینش   با  گاه   مصدق 

که با من باش/و ایمن    می گوی: »من نمندیآفریم   را  توجهی  قابل   یها ینیآفرواج  عامیانه  زبان   عناصر  کمک  با   و   کندیم



 

 

  یهنر  نییو تب یمعاصر فارس کیگرا و رمانتحجم یشعر انیدر دو جر  یزی هنجارگر  یقی تطب یبررس 1۴8

 و همکاران اورک  الهحجت آن

صامت »ش«    یی آرا( در این نمونه واج3۶5:  1385نگاهِ چشمِ شور و شوخِ دشمن باش« )همان،  باش/با من ایمن از  

 .  کندی، معنای شوری را نیز برای خواننده تداعی م ییآراهمراه با عنصر عامیانۀ »چشم شور« علاوه بر واج

در مثال    .(59م/دردم/آهم« )همان:  اشک   تویو سامانم/ب  سریتر/از نسیم سحرم/از نسیم سحر سرگردان/ب سرگردان  تویب» 

که نوعی    کندیبر ایجاد موسیقی، صدای وزش نسیم را نیز در ذهن مخاطب تداعی م مذکور نیز تکرار واج »س« علاوه

و تداعی غیرقابل    ییآراو سامان« در این واج  سری( و نقش اصطلاح عامیانۀ »ب95:  1371»صدامعنایی« است )شمیسا،  

 انکار است.  

  گنجینۀ   خویش، از  موردنظر  معنای  بر  تأکید  برای  معنا، گاه   تداعی  برای  ها واج  تکرار  قدرت  از  استفاده  کنار   در  مصدق 

نظر مؤثر باشد: »پیوسته  مورد  معنای  و  مفهوم  القای  آوایی، در  صورت  نظر  از   که  ندیگزیبرم  را  عامیانه، لغاتی  واژگان

واژۀ »کیپ« به    .(9۴:  1385اطاق را« )مصدق،    یهاضخیم/پوشانده است پنجرهها کیپ بسته است/و پرده  درز پنجره

کنندۀ معنای »بستن«  ها به یکدیگر به نوعی تداعیلحاظ اختتام آن به واج لبی »پ«، هنگام تلفظ نیز با چسبیدن لب

م کرد/که  نوازش  را  حیدر  باغ  بلند  چناران  سبز  تو/تن  سپید  دست  »مگر  شعر  در  یا  و    رقصند یو/م   ندشنگیاست 

که    کند یواژۀ عامیانۀ »شنگیدن« حسی از شادی و شعف پنهان را به خواننده منتقل م   .(355« )همان:  خندند یو/م

اصر زبان عامیانه در اشعار مصدق، در  عن  کاربردبسا معادل آن واژه در زبان معیار از انتقال چنین حسی عاری است. چه

قابل   نیز  مهر در صبحدمان/خرمن  / ند یبیبررسی است. »دل من در دل شب/خواب پروانه شدن م حوزۀ علوم بلاغی 

( »دل« در ترکیب »دل شب« در زبان عامیانه در معنی »وسط و میانه« است. مصدق  ۴5« )همان:  ندیچیخواب مرا م 

 با این معنای مجازی دل در کنار معنای قاموسی آن جناس تام آفریده است.  

واژۀ »ملول« در مجاورت »لول«    .(137نگامۀ سفر/من لول لول بودم/آری ملول بودم« )همان:  همچنین در »هنگام/ه

رد.  دا  وافری  کاربرد  عامیانه  زبان  در   که  است  بیان  علم  مباحث  ازجمله  کنایه در معنی مست، جناس زاید ساخته است.  

دارد که پیشتر نیز مورد بررسی قرار گرفت. آنچه شایان ذکر است آن است    یاژهیکنایه و مثل در اشعار مصدق جایگاه و

  ها هیمرده و تکراری رستاخیزی زبانی ایجاد کرده است و به این نوع کنا  یها هیکه مصدق در مواردی در کاربرد کنا

که هرگز/دری دگر  پویایی و تحرک بخشیده است: »بیا که دیدۀ من/به جستجوی تو گر از دری شده نومید/گمان مدار 

»سپید شدن    .(2۴9زده است/سپیده گر نزده سر، بیا بیا بلنداندام/که از سیاهی چشمم/سپیده سرزده است« )همان:  

چشم« تعبیری کنایی در معنی »نهایت انتظار و چشم به راه بودن« است، مصدق این کنایه را با اندکی تغییر با زیبایی  

 و گویا به این کنایه حیاتی تازه بخشیده است.  به کاربرده  یتوجهو هنرمندی قابل

  ی هاقصه  از   ی ریگبهره  با   وی   کلام .  است  مصدق   اشعار  در   کاررفته به  عامیانۀ   عناصر   دیگر  از   عامیانه   ی هاقصه  به  تلمیح  

عامیانه و    یهاو موجز شده است، چراکه شاعر با چشمزد به قصه  عمیق  ملی  ـ  فرهنگی  پشتوانه  یک   عنوانعامیانه، به

بر آن تصویرهای  عناصر آن، دریایی از اندیشه و معنا را با واژگانی معدود و محدود در شعر خود قرار داده است و علاوه

باش/شبم را   با توأم/سنگ صبورم  جانیشعر خویش را نیز تقویت کرده است. »مرا سنگ صبوری نیست/گل زیانگالیخ
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  ساخت  برای  عامیانه  هایداستان  آشنای   عناصر  از  گاه  مصدق   (.3۴9روشنایی بخش/گلی دریای نورم باش« )همان:  

  چله   از  من  تیر  »آخرین:  است  ساخته  برجسته  را  خویش  زبان  و  کرده  استفاده  اجتماعی  ـ  سیاسی  هایسمبل  یا  نماد

 (.  ۴۴2دیو/دگر ای بخت سیاهم/به تو امیدی نیست« )همان:  دی آیدیو م/ است تهی تیر از دگر  من ترکش /گذشت

  ی هاقصه  ساختار   در   گاه  وی   که   است   عامیانه، تغییراتی   ی هاقصه  عناصر  از   مصدق   یری گبهره  در   دیگر   توجهقابل  نکتۀ  

در شعر    ، شودینیکی م   مقهور  عامیانه  هایداستان  پایان  در  همیشه  که   »دیو«  ،مثال   است، برای   کرده   ایجاد   عامیانه

  بردیدر من توان نماند و شکیبایی/م /دانست ی: »دلاله محبت/عفریته پلید به پیری نشسته م ابدییمصدق صورتی دیگر م 

. ./دیدم که دیو بود و فرشته/کز حجلۀ شکستۀ قانون برون شدند/اینک نه جلوهدیو را تا حجله ز    یاگاه پاک اهورا. 

  مصدق   اشعار   در   عامیانه  عناصر  با   که  است  یی هاهیآرا  دیگر  از   ایهام   و  تضاد، تناسب (.  135اهورا/اهریمنند هر دو« )همان:  

  ـ(  ۴0۴:همان)  حمید«  شد   گوش  تو  گفته  پای   به  تا  سر/عشق  شور  ز   حدیثی  بگو  لب  »بگشای :  است  یافته  نمود  نیز

  بگویم   که   با   »منارت عامیانۀ »سر تا پا گوش شدن« است.  عب  تناسب  این  سازندۀ   البته :  گوش  و  لب، سر، پا   میان  تناسب

  »دست   عامیانۀ عبارت  در »کم«  ـ(  ۴33:همان)  گرفت«  کم  غمش، دست  کشتگان  خیل در/گرفت   مرا  کو  بسیار  غم  این

   ـ(  ۴3۴:همان)  «هاییسخنسرا  این  آتش/نگرفت  تو  سرد  سنگ   دل  »در.  کندیم   ایجاد  تضاد  »بسیار«  با  گرفتن«  کم

 نشدن آتش: در این معنی گرفتن با آتش مصراع دوم تناسب دارد.  ( روشن2( اثر نکردن 1ایهام در فعل گرفتن: 

 و تبیین هنری آن   ی اله ژنبی هنجارگریزی در شعر  .2

زبان شاعرانه، هر شعر را به    ی با زبان« است. غرابت و شگفت   ی »باز  ی زیاز هر چ  شیشعر پ   هنجارگریزی نظرگاه    در

آن آهنگ    ان یکه بن ،  یواژگان شعر  ی ن یچون نظم و همنش  ی ایزبان  ی راه شگردها   نیو در ا  کند یبدل م  که«ی  ی»موجود

کاربرد لغات کهن؛    ؛ییگوو خلاصه  جاز یا  ه؛یتشبه،  یکنامجاز،  چون استعاره،    یایانیب  ی هاست؛ مجازهاواج  یق یو موس

  ی هااستوار بر ناسازه  انیب   د؛یجد  ییمعنا  بیموصوف؛ ترک  یجاکار بردن صفت بهکهن؛ به  یکار بستن ساختار نحوبه

زبان شعر  ز،  ین  ی اله   یشگانیدر دستگاه اند  .(1/۶059  :1370،ی)احمد  شود یکار بسته مو. . . به  ی واژگان  ینوآور  ؛یمنطق

اند.  از رونق افتاده، شده  می مفاه  یمنجر به عمق بخش   اتیتجرب  نیاست. ا  یگونۀ فرم شعر  یباز  اتیتجرب  یبرا  یمحمل

  ی فرم نوشتار   ا ی ها،  جمله  یو نحو  ی که شاعر در ساختار صرف   شود یپرداخته م  ی داتیبه تمه  هنجارگریزی سطح از    ن یدر ا

مانع بر سر راه زبان    ی نوع  جاد یبه شکل ا  ین زبا  هنجارگریزی  کار گرفته است.اش بهیها و زبان شعر مصرع  ی داری و د

  ...کاربرد وزن در شعر« و  زیدشوار و ن یمثل »انباشت صداهاکند، یعمل م 

 است: ر یدر موارد ز  هنجارگریزیسطح از   ن ینمود ا ی در شعر اله

زند، که بعضا   یدست م   ی اری بس  یهایسازبه واژه  شیهادر اشعارش و پس از آن در ترجمه  یاله   :ی واژگان  ینوآور  .2.1

م  استفاده  و  مفهوم ساخته  اشوندیبه ضرورت  قابل مشاهده هستند:  یساز واژه  نی.  دو صورت  به  از  .  1ها  استفاده 

که شاعر در روند    یبا وجودمعمول.    یفراتر از معنا  ییدر متون کهن، در معنا  یی پشتوانه معنا  یواژگان/دارا
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در مصرع:    ، مثال  ی . براکندیم   ییزدا  یی ها آشنااز آن  یشخص  ی انیبا ب  کند یاستفاده م   یم یقد  بات یشعر از کلمات و ترک 

 . . ./اّشو!« از شعر یراه دراز/ سپند مادر! اد،  ی »با تو سپ

 صفت/کم کاربرد،   نی اّشو و خطاب قرار دادن اکار بردن واژۀ گوران«، با به /»مرغزار

 : کندیرا مطرح م هنجارگریزیاز  ی سطح

  ...خار و سپند ان یسمند، م  یب»گردونه، 

 چپ، خم راست. نگاه! خرّمشاه.   ستون

 . . .  یراه/دراز! سپند مادر! ا دی گور، باتو، سپ اه یدو راه س ان یمم، ی بنه دراز کش ی نفس

 .(75: 1393، یاّشو!« )اله  

ناک است )دهخدا،  باشد و آتش شعله  یکه در مقابل دوزخ   یپاک و مقدس، بهشت   ی»اّشو« صفت/زردشت و به معنا  

  که یدرحال  ؛ کندیم   میتصور را ترسقابل  یی ساده فضا  یبا کلمات  شه« یهم شه،  ی همشه،  یشعر/ »هم  ایو  (  228۶  /2  :1372

م  آن  ناآشنا  توان یم  ان یدر  به معنا  ی کلمۀ    را (  1/1311  :1372)دهخدا،    ا« یدر  انیم  ی و خشک   رهی»جز  ی »اداک« 

 راز من است راز گمشدنم.    نیپس ماندم ا شیاز آواز خ  شه یکرد: »هم ملاحظه

 که بودم، آوازم   اچهیدر به

 نشست.   ی اّداک به

 .  دینخل، در باد خنک لرز  یهابرگ 

 به اّداک  یدختر

 (. 102: 139۴، ی بود« )اله ده یمرا شن آواز

  یبرا  ی ذهن یخال   یفضا  جاد یبا اشود،  ینم  افت ی آن در  ی کاربرد در متن که احتمالا  در ابتدا معناواژۀ کم  نیاز ا  استفاده

های مختلف تاریخی سبب زیبایی آثار ادبی و هنری  نوآوری در دورهشده است.    یزبان  هنجارگریزیخواننده، منجر به  

 بخشی هنری به اشعار بیژن الهی داشته است.بنابراین این شاخصه نقش مهمی در زیباییبوده است؛ 

نوآور  ی گرینوع د  .2.2  اله   ی واژگان  ی از    ی برا  ؛است  دهایها و قدر ساخت صفت  یسازبیترک   ی در اشعار 

تبه  دی در سه سطر آخر شعر »شبانه«، شا  ،مثال ارادۀ  دیک أمنظور  تر«  »شب/ی لیصفت تفصاز واژۀ »شب«،  شاعر،    بر 

 :ستین  یفارس که معمول زبان  سازدیم

 رد یگیکه م ح یفص  یسکون »به

 کوچک ینبض/بغض 
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 ترکاند یستاره نم  چی که ه 

 تو، صورت ببر،   در

 و،   ی . چون شبباستیز  یفلک   یصورت چو

 اگر اراده کنم،   

 ( 71: 1393، یتر!« )اله شب 

 :بردیرا به کار م  کّه« ی کّه ی»  یناآشنا دی ق   گر«یدر شعر »شعر د ای

 و ده یتا سپ ی»صبور

 حال  

 در سبّابه.   یترکان یم  ذی لذ ی رگ

 ی خّفتن یهادندانه

 بلند؛  یاز تبسم  _ شناور   یبه بو کّه ی کّه ی رسد یم

 او بلند/ بلند  زد یخیم 

 ( 59: 1393،  یخاکۀ قند. . . « )اله انۀیم از

 کرده است.   جاد یا ی زبان  هنجارگریزی ی نوع ،ستند ی ن یفارس که معمول زبان بیناآشنا و غر باتیترک  نیاز ا استفاده

اند: ساخت  دارد که از آن جمله  یمتفاوت  ینمودهابندد،  یخود بهکار م   یدر نحو شعرها  یکه اله  هنجارگریزینحو:  

  یساختار نحو  دنیو از هم پاش(  195:  139۴،  ی )اله  تر« شهیهم   یی: »چشم در آسمان دوخته  دی از ق   یلیصفت تفض

 (85: 1393، یله)ا  کشم« یمعمول جملات: »اما دراز/ رو به درگاه/تو م 

 ینگارشــ ـمئعلا. 2.3

  ی کردن معناو اراده  ینگارش  میکار بستن علابهش،  یهادر اشعار و پس از آن در ترجمه  یپرکاربرد اله   یاز شگردها  یک ی 

.  ردیگیم   یروند را پ   نیهم  زین  شیهادر اشعارش، بعدها در ترجمه  ینگارش  میبر کاربرد مؤثر علاهاست. علاوهخاص از آن

اگر قبل    یعن ی؛  داندیآن م  یگذارخوانش واو عطف را معطوف به نشانه  یمأنوس« چگونگ  یهاانهکتاب »به  یدر ابتدا

که    گرید  نیقوان  یو بعض  شود یصورت با ضمه خوانده م  رآنیبا فتحه و در غ  دیایب  یگذار نشانه  مئاز علا  یکیاز واو  

در شعر »شب /بو« در عنوان شعر با علامت   یاو دارند. اله  یبرا ی نگارش م ئبودن علا یو کاربرد  ت ینشان از اهم یهمگ

چون   ی مئبر آن از علاعلاوهابد،  ی یم  تیکه در روند شعر اهم  کند یم  جادیا ی ساختگ یاعنوان شعر فاصله  انی »/« در م
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  ینگارش   م ئشعر از علا  نی در ا  یاستفاده کرده است. اله   ز ین  رگولیعلامت تعجب، سه نقطه، نقطه و وره،  یپرانتز، خط ت

 :دیجویمعنا بهره م  شبردیپ ی برا یعامل  نوانعبه

 زند یخنده م  »اما

 پر قهر روزها( به روزها )مشامّ خنده

 بو. . . ( و آفتاب تابستان  ی شب دارد. شب! )شب نهفته یبو که

 (72: 1393، یسو. « )اله ی بکشد، یم غ یت هفت

 ضرباهنگ  .2.4

مؤثر و    ی عنوان عاملاز ضرباهنگ کلام به  یاشعار اله   یضرباهنگ کلام است در بعض  یزبان  هنجارگریزیاز ارکان    یک ی 

بهره جسته است  رگذار یتاث ،  یاضاف   یای ها و کسره و  کردن مصرعبا کوتاه  «یشعر »زخمۀ مصر  ، مثال  یبرا  .در فرم 

 : سازدیم  ین یکشدار و سنگ  یفضاکنّد،   یضرباهنگ

 زرکوب//له بر سکّه /»خنگ

 زانو  یله، /له، له و در کاسه/

 فضاست.  ی زانو زده ی جرعه ک ی

 بر سنگفرش بر  ینهاده گوش

 داشته شود،   که

 فیضع  کندیم  ییمس صدا /گوشوار

 (۶5: 1393، یکننده. « )اله اما مجاب 

بعض  دیکأت نو  ها یس یجدانو  یبر  علاوهیسیو سرهم  و  فاصلهها  آن  ن  ی گذاربر  ر  هنجارگریزیبه    زیسطرها  و    تم یدر 

با مدوّن کردن ارساندیضرباهنگ/شعر مدد م  او بعدها  اش، همچون کتاب  در مقدمۀ کتب ترجمه شده  تیذهن  ن ی. 

 .  دینمایم  دی کأت اش یاصل ذهن نیو. . . بر ا نیمأنوس، هلدرل یهابهانه

 یدر شعر اله   یمفهوم  هنجارگریزی. 2.5

  یی زداییدارد. آشنا  یدر متن ادب  ی اژهیو کاربرد و  تیارتباط با حوزۀ »معنا«، اهم   لیبه دل   هنجارگریزیسطح از    نیا

(.  13:  1383ک،  ی متفاوت است« )مکار  ی آنها از چشم انداز  ش یشده و نما  رفته یپذ  یها دهی و ا  م ی »قلب مفاه  ی مفهوم

استعاره و. . .  ه،  ینما، نماد، تشب پارادوکس، متناقض  یر یکارگ بها،  هشکل استعمال آنال،  یمعمولا  استفاده از عناصر خ

 است:  افتهینمود  ریدر موارد ز  یاما در آثار اله  شود یم را شامل ل یقب  نیاز ا یگریموراد د
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  یی زداییآشنا  افتهیاز اشکال تحول    یکی ،  ی سازبرجسته  ای  یزیهنجارگر:  استعاره و مجازه،  ی: تشبیسازبرجسته

شاعر از سطح منابع    یعن ی  ؛شاعر از قواعد و قراردادهاست  ی تخط  یمطرح شد و به معنا   ی است که توسط موکاروفسک

زبان  ی ارتباط م   ی معمول  ق   رود یفراتر  از  را  خواننده  مهم  رهاندیم   یزبان  ی هاشهیکل   دی و  و  اعلا  نوع  »استعاره«   .

مقابل    آن در   یی رسانه و خودنما  ک ی شگرد »نشانگر کاربرد/ نامتعارف    ن یا  .(7/۴۶۶  :1388است )ولک،    ی زیهنجارگر

کار از    ن یا  ۀ واسطشاعر از قواعد و قراردادها؛ او به  ی است بر تخط  ی »خودکار« است« و »مبتن یهااز پاسخ  ی انهیزمپس

  یی اندازهااو را متوجه چشم  ی اشهی کل انیب  د یو با رهاندن خواننده از ق   رود یبه هنجار زبان فراتر م  ی سطح منابع ارتباط

بلکه گاه  افتد،  یاتفاق نم   ی تنها در سطح مفهوم  ی در اشعار اله   ی سازبرجسته  .(۶1:  138۴ک،  ی « )مکارکندیم  گرید

  یزند. برا  یم   دست  اریمع  نیاز قوان  یو تخط   یبه برجسته ساز  ردیگ یکار م که به  یمختلف   داتیبا تمه  اواست.    یزبان

 «: apres DoyleDouleurD»در شعر ، مثال

  /د یکل  یم یقد/ قیآن رف   یکه نبود نور بوده وقت   ین یبیم  انگار گمت شده باشد، بعد  یزیها چغروب  افتدیاتفاق م   ی»گاه  

 . (11۴: 1393،  ی )اله  ؟«ی انشسته ی کی زند سلامّ استاد، چرا در تاریچراغ را م

ساختار نحو معمول جملات در مصرع/»گمت شده باشد« که در نگارش معمول به صورت:    ختنیچون بهم ر  یدات یتمه  با

و    ستیمعمول ن  یکردن واژۀ »استاد« که در نگارش شعرک ی تالیا  ای   شود؛یو. . . ضبط م   « یرا گم کرده باش  یزی»چ

  ی دهای کأدوئل« دارد، با ت  »کانن  یها قهرمان داستان  ز«به »شرلوک هلم  ی عنوان شعر، اشارۀ پنهان  نۀی احتمالا  به قر

  ی قابل بررس ی به طرق مختلف  یدر اشعار اله  یساز . برجستهکندیاز شعر م  ی قسمت یسازدر برجسته ی خاص خود سع

از شعر شده    یقسمت   یساز که منجر به برجسته  است  شعر  ان یکلمات در م   یبعض  ریز  دن یکش : خطگریاست. مثال د

 است:

 ش یبرخون خ »تا

 را یزیخونر 

 کنند  یخالکوب 

 است ی می اقل یخدا  ن یو ا شود؛ یآتشفشان من، یساحل سالام ی هایاندوه پر 

 ل یبنفش قاب یهاکه در پلک  

 (131: 139۴، ی. . . « )اله تکاندیتوت م 

کند که  این حجم از کاربست استعاره، تشبیه و مجاز در نوع خود فضای هنری زیبایی را برای خواننده تصویرسازی می

 نمودی از وجوه هنری در سبک وی است. 
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  فیتوص  ی عمل  ندیاست که بر فرا  یشگرد   یاست. افشاگر  ی افشاگر  ی معمول اشعار اله   داتی از تمه  ی کی:  یافشاگر

  یبه اصول  افتنیو دست  دات یکار ممکن، افشاکردن تمه  نیتری( ادبی )اشکلوفسک  هیاول  سم یفرمال   دگاهیدارد، از د  دیتاک

چون: استفاده از    یی منظور از ترفندها  ن یبه ا  ی ابیدست   یبرا  ی کند. الهیاست که زبان شاعرانه را از زبان روزمره جدا م 

خودساخته و ناآشنا و    باتیاستفاده از ترک   ای و    ی بوم  ایو   یفرنگ باتیشعر، استفاده از ترک   انهیدر م   بیو غر  گانهیلغات ب

  یبتوان آن را در ازا  دیاستفاده کرده که شا  حو«»صحو/ م  ریسراسر شعر و. . . بهره جسته است. او از تعب  یگذارنشانه

  ی عن یاست،    ریها و اصطلاحاتشان چشمگیسازواژه  زانی کار برده که مبه  یآثار  یاصطلاح را برا  نیکار برد. ابه  یافشاگر

  دات ی تمه  یدر زبان و افشا  یمحو« از جهت نوآور  /گذاشته شده است. »صحو  شیشاعر در آن به نما  یسبک شخص 

  دهد ی»صحو محو« قرار م   یبرا  ی قیو فلوبر را مصاد  سیدر متن باشد. او آثار جو   ی مفهوم افشاگر  / ادآوری تواند  یمؤلف م

،  یبه شعر »هاروت« )اله  توانیم   ،عنوان مثال شمارد. بهی»نحو محو« برم  ریدر مقابل تعب  ی ریاصطلاح را تعب  نیو ا

ناآشنا و مغلق چون:  گانه،  یب  یبهره جسته است. مثلا  کلمات  یار یبس   ییاشاره کرد که در آن از ترفندها(  132:  139۴

مقفع«، »ذوالفقار« و »هاروت«  چون: »ابن  یایو. . . و اسام  پودرم«ی»هنورک«،  ی»ماژرک و م«،  یکار ی »اک«،  ی »آرسن

شعر اضافه کرده    یاست به انتها  ک یمطلع در شعر کلاس   دیتجد  ادآوریرا که    یالحاق  یابرده و قطعهکار  را در کنار هم به

  ندیکلمات که فرا  ریز  دنی چون کروشه و خط کش  یهایگذارو علامت  بیغر  عی. تقطستیاست که معمول شعر نو ن

شعر،    نیدر ا  هانیبر ااست. علاوه  در شعر  کیگذاشتن تکن  ش یاز به نما  ی گرینشان دکند،  یدرک و خوانش را کندتر م 

  ی ااسطوره  ات ی بر شاخ گاو، روا  نیچون وجود زم   یایم یقد  ی است و به باورها  ختهیهم آم همختلف را ب  ات یروا  ی اله

 چون: یامروز  /ریچون: »ذوالفقار« و »دلدل« و تعاب یمذهب  ییبا بار معنا یو لغات هاروت،  چون داستان 

  خی مربوط به تار  ی ایاصطلاحات و اسام  ایو  (  139:  139۴،  یرفته بود« )اله  لیبرق اسلحه با چشمانت در کشو، تحل   »اما

در متن    یاز افشاگر  یو نوع  دات ی تمه  ش ینشانگر نما  یو »ابن مقفع« اشاره کرده است؛ که همگ   ستون« ی : »باتیادب

 .  شودیخود شاعر »صحو محو« خوانده م  فیاست که به تعر

شاعر با    ک ی تکن  نیدر شعر است. در ا  ی استفاده از فن معماساز  ی پرکاربرد در اشعار اله  دات یاز تمه   یکی:  یمعماساز

  نیعناو  با  ی تقر  ، مثال  یدر گسترش معنا دارد. برا   ی سع  ... .  نقاط کور و  جاد یخواننده و ا  ی کنجکاو  ختن یاستفاده از برانگ

شبتاب«، »گوزن«،  مون«،  ی »مل«،  یچون »بلبل«، »ف  ی واناتیاز نام ح  دن ی تمام اشعار مجموعه »نحو محو« از دفتر د

برآمده است، درحال»مار«،    .  . اول و بدون درنظر    کهی»حلزون«، »دمجنبانک«، »چلچله، »عقاب« و.  نگاه  اشعار در 

مطرح شده در شعر است.    یشعر جواب معما   عنوانیی  مورد اشاره ندارند. گو   وانیبا ح  ی م یگرفتن عنوان، ارتباط مستق 

 : میخوانیدر شعر »شبتاب« م

 برّد بس که تّرم.   یکجاست؟ کو مادرمن؟ خوابم نم »پدرم 

 شب  ک ی ام؟ اما که بافته  یروشن  نیاز سوزمینم چرا

 ابند ی یعلف م/انیمرا م مادران 
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 (13۴: 1393، ی. « )الهامافتهی شفا  که

  ز یاست که شب تاب ن  یمشترک   ی هانشانه  ستن یها زعلف  ان یبودن و در م   دار یشب ب،  ییشعر اشاره به روشنا  ن یا  در

 گم و پنهان خواهد بود.   یزیدرنظر گرفتن عنوان آن، چ یها باشد، اما خوانش شعر بآن ی دارا تواندیم

هستند    ی دارند و همچون جهان ی اریو کارکرد بس   تیاهم  هادهی پد،  یشعر اله /ینظام فکر  در : هادهی به پد  ی بخشجان

است.   ی مورد استفاده اله  داتی از تمه ریاساط ای ا یشدن در پس اش. پنهانرندیگیرا برعهده م یاز معنابخش  یکه قسمت

به با  به    ژهیو  گاهیدر جا   هادهیپد  یریکارگاو  او    ی از شگردها  یکی.  ابد ی یها دست ماز آنهنجارگریزی  در روند شعر 

  انهی م  درهاست.  و موردخطاب قراردادن آن  هادهی و پد  ای به اش  یبخش جانگانه،  یناآشنا و ب  یدر بافت  هادهیاستفاده از پد

 گرفته است:  ی روند شعر را پ یاه یشعر »گلخنتاب« با خطاب قراردادن گ

 !شهی ته/ر ی»ا

 نور!.   ی! ایترکانیسنگ م که

 ( 92: 1393، ی!« )اله یشویسنگ م  یدوش گرمابه که

 :دیگویسخن م وانیدر شعر »دمجنبانک« از زبان ح  ای و

 گم، که دم بجنبانم، دم!؛ ،  یپرها زدم، خدا! چه ذوقها کردم، بّه! گم کنم ه/ »چه

 (138: 1393، ی. . . « )اله

و جهان    ای و با استفاده از اش  دیگویسخن م   ریاو گاه از زبان اساط  هادهی و پد  واناتیو ح   ایبه اش  یبخشبر جانعلاوه

از آنها و در    رمعمولیغ   یگاهیکه منجر به استفاده در جا  کندیم   جادیها اآن  یبرا  یاییمعنا  یاز آنها بار اضاف  ی پندار

 مصر باستان /زدانیاز زبان آمون، از ارد«، یمیدر شعر »و آمون م ، مثال یراها شده است. باز آن هنجارگریزی تینها

 :دی گویسخن م (Thebes)شهر تب   زدیا و

 من، آمون،  »پس، 

 شاهان،   ی رهیاز تنام، یخدامن، 

 گورابه  نیدر

 (88: 1393، یخواهم ماند.« )اله  

  مثال در شعر   یدر شعر است، برا  دی د  هیزاو  رییتغ،  ییزداییدر آشنا  یاله  داتی تمه  از:  دید  هیدر زاو  هنجارگریزی

 داده است:   رییتغ را د ید ه یها زاوشخص و زمان فعل رییبا تغ دی ایگو در بو آنکه شعر به حالت گفت ی ب س«ی»مرزر

 و آن گاه چی ه د ینجنب چی»ه
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 از باد به چرخ آمد، چرخ رشته باد  یسرو

 :هارشته

 .  دایناپ یهست ول  ها میس

 ها همه خارها. . .  شکوفه که

 ؟یگذر یم، یترسیها نم سپرا از شکوفه یجوشنا و ب ی رخا و ب یب

 تابد،  یرو به آن سو که دشت م   ییپشت بهار فرودا ی خواهیکه م تو

 نمانده بود، توان مرا دشت گرفت که برق برق  ستنی مرا و مرا دگر توان گر و

سوم شخص هستند    دید   ه یو »آمد« که نشانگر زاو  د« یچون »نجنب   یی هادر ابتدا از فعل او   .(3۶:  1393،  یزند« )الهیم

هستند استفاده    ی که دوم شخص و خطاب  « ییو »فرود آ  « یخواهیچون »م  ی شعر از افعال  انهی و در م  کند یاستفاده م 

مجددا  از افعال سوم شخص چون »گرفت« و »نمانده بود«    دید  هیدر زاو  یشعر باز با چرخش  یکرده است اما در انتها

 بهره جسته است.  

 گیری نتیجه 

نمی هنجارگریزی  موضوع  سادگی گذشتاز  به  گرو    ،توان  در  فقط  ادبی  اثر  یک  ساختار  و  بافت  زیبایی  گاهی  زیرا 

کارگیری این ترفند نیز بیانگر هنر و توانمندی شاعر است. اشعاری که حمید مصدق و  هکارگیری این هنر است. ببه

ل به عمل  اند مصداق همین ادعاست. تحلیبیژن الهی با بینش شاعرانه، فلسفی، عرفانی و تصویرگرایانه خود درهم تنیده

آمده از اشعار حمید مصدق و بیژن الهی حاکی از آن است که این دو شاعر از هنجارگریزی واژگانی و سبکی بیشترین  

خصوص در دفتر شعر  هر دو شاعر از بسامد و نمود بسیار  اند. هنجارگریزی واژگانی بههای خود بردهبهره را در سروده

بیژ اشعار  در  اما  است  برخوردار  ترکیب ساختبالایی  و  واژگانی  نوآوری  این  الهی  و صفتن  توها  آشناسازی  أها  با  م 

.    استعاره و ه،  ینما، نماد، تشب پارادوکس، متناقض  یریکارگبها،  هشکل استعمال آنال،  ی عناصر خمفهومی با استفاده از  

  هفت   را در  مصدق  حمید  اشعار  در  گویشیهنجارگریزی واژگانی و    توانکلی می  طورنوازتری دارد. بهزیبایی چشم. .  

  یهاتلمیح به قصه  - 5  ؛ عامیانه  یهاتلفظ  -۴  ؛کنایه و مثل  -3  ؛یاواژگان رایج و محاوره  -2  ؛واژگان عامیانه  - 1گروه؛  

هنجارگریزی  ها،  همچنین از سایر انواع هنجارگریزی.  تقسیم کرد  ؛واژگان محلی  - 7  ؛باورها و رسوم عامیانه  - ۶  ؛ عامیانه

گیری فراوان از اسم  های محلی و عامیانه و هنججارگریزی زمانی با بهرهکارگیری واژههآوایی و هنجارگریزی سبکی با ب

این  و قید و فعل و حرف در اشعار حمید مصدق بیشتر به کار گرفته شده است. ولی هنجارگریزی نحوی در اشعار 

تنها  های این دو شاعر، نههای استعمال شده در سرودهان کرد که هنجارگریزیشاعران نمود چندانی ندارد. لذا باید اذع

 هاست. ی کلام نشده بلکه در اغلب موارد، زیبایی و برجستگی شعر ایشان رهاورد آنیباعث نارسا 
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 و مآخذ: منابع

 درهای و هوی باد، تهران: نشر ثالث. . (. زندگی و شعر حمید مصدق1380)  .ابومحبوب، احمد

 ها. تهران: نشر مرکز. (. همۀ آن سال1371، احمدرضا. )یاحمد

 80/79وگو با: مجلۀ عصر پنجشنبه، شمارۀ ور و مهر(. گفتی(. )شهر1383. )--------------

 ، تهران: مروارید.  8چ.  (. گزینه اشعار مهدی اخوان ثالث138۴) .اخوان ثالث، مهدی

 ، تهران: سمت. ۴چ. (. ساخت زبان فارسی1388)  .، آزیتاافراشی

 انتشارات بیدگل. : تهران .های مانوس(. بهانه1393).  الهی، بیژن

 انتشارات بیدگل.   :تهران .ها(. جوانی1393) .--------

 انتشارات بیدگل.   :تهران .(. دیدن1393) .--------

 تهران: امیرکبیر. . فرهنگ معاصر(. 13۶۶).  ثروت ،نژاد، رضا و منصورانزابی

 (. دستور زبان فارسی. تهران، فاطمی.  1379) .انوری، حسن

 . تهران: فاطمی.  1۶. ویرایش دوم. چ 2(. دستور زبان فارسی 1377) .حسن،  یویانوری، حسن و احمدی گ

 تهران: قطره.  ، 9. چ یشناس (. مقدمات زبان1385)  .باقری، مهری

 .  دی در شعر احمد شاملو(. تهران: نگاه، چاپ جد  ی. سفر درمه )تأمل(1381).  یتقان، یپورنامدار

 تهران: نشر ثالث.  . های نوآوری در شعر معاصر ایرانگونه(. 1383لی، کاووس. )حسن

 ، تهران: ثالث.  2چ. های نوآوری در شعر معاصر ایرانگونه(. 138۶). لی، کاووسحسن

 ، تبریز: ستوده.  15دستور زبان فارسی، چ(.  1389). پور، عبدالرسولخیام

،  2، چ7ج.  ها در ادبیات فارسیواره(. فرهنگ اساطیر و داستان1385)  .رضا،  اشرف و خندان )مهابادی( درویشان، علی

 کتاب و فرهنگ. : تهران

 . انتشارات عطار: (. چرند و پرند. تهران1380) .اکبردهخدا، علی

  :. چاپ سوم. بابلیریبا احمد شاملو. به کوشش ناصر حر ی ات، گفت و شنودیهنر و ادب(. در بارۀ  1372شاملو، احمد. )

 شن و نشر گوهرزاد.  ینشر آو

 انتها. چاپ چهارم. تهران: نگاه. یب یا(. همچون کوچه137۶شاملو، احمد. )

 تهران: فردوس.   ،۶(. بیان. چ 137۶) .شمیسا، سیروس
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 مهر.   یتهران: سوره ، 2چ  ،2شناسی به ادبیات. ج (. از زبان1383) .صفوی، کورش

سازمان    :دستور زبان فارسی )پنج استاد(. به کوشش امیر اشرف الکتابی، تهران  .(1373)  .قریب، عبدالعظیم و دیگران

 انتشارات اشرفی)واژه(.  

، تهران:  11چ  . (. متن کامل دو جلد در یک جلد دستور زبان فارسی )پنج استاد(1373)  .قریب، عبدالعظیم و دیگران

 جهان دانش.  

جا: معاونت فرهنگی آستان  اسدالل آزاد، بی  : ترجمه  .(. زنان ایرانی و راه و رسم زندگی آنان13۶۶)  .کولیوررایس، کلارا

 قدس رضوی.  

 کتابیار.   :اشعار. تهران (. آبی، خاکستری، سیاه، گزیده13۴3)  .مصدق، حمید

 نشر کانون.  :ها. تهران(. از جدایی1358)  .-----------

 ، تهران: زریاب.  12چ .ها و شعرها((. تا رهایی )منظومه13۶9)  .-----------

 (. شیر سرخ )مجموعه شعر(، تهران: زریاب.1382)  .-----------

 . مهران مهاجر و محمد نبوی، چاپ چهارم، تهران: آگه.  ادبی معاصرهای دانشنامۀ نظریه. (1390).  مکاریک، ایرنا ریما

 تهران: نیلوفر.  ، 1فارسی. ج  انهی (. فرهنگ عام1378) .نجفی، ابوالحسن

 . آوایی فارسی. مشهد: انتشارات دانشگاه فردوسی. فرهنگ نام(1375). کامیار، تقیوحیدیان

   .نیلوفر :مترجم: سعید ارباب شیرانی، تهران .تاریخ نقد جدید (.1373. )ولک، نه

 .ایتهران: دن: . چاپ پنجمهیهمسا یها . حرف(13۶3)  مای نج، یوشی
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